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חיבור כבל
توصيلة كابل

Cable connection 
Подключение по кабелю
ケーブル接続
接線
Kablo bağlantısı 
Sambungan kabel 
Kết nối cáp
การเชื่อมต่อสายเคเบิล
Підключення кабелем
Кабельді байланыс
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Quick Start Guide

Sound effects
Звуковые эффекты
サウンドエフェクト
音效
Ses efektleri
Efek suara
Các hiệu ứng âm thanh
เอฟเฟ็กต์เสียง
Звукові ефекти
Дыбыс әсерлері
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Battery replacement
Замена батарейки
バッテリー交換
遙控器電池的更換
Pil değişimi
Penggantian baterai
Thay pin
การเปลี่ยนแบตเตอรี่
Заміна акумулятора
Батареяны ауыстыру
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מה באריזה?
ماذا يوجد 
 الصندوق؟

What's in the box?
Расположены в коробе
箱の中身
物品清單
Kutuda Neler Var?
Isi Kemasan
Có gì trong hộp sản phẩm?
สิ่งที่อยู่ในกล่อง
Вміст комплекту 
Қораптың құрамы
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Source selection
Выбор источника 
ソース選択 
音源選擇 
Kaynak seçimi  
Pemilihan sumber 
Lựa chọn nguồn 
การเลือกแหล่งกำเนิด 
Вибір джерела 
Көзді таңдау
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בחירת מקור
مُحدد ا�صدر
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חיבור בלוטות'
اتصال البلوتوث 

Bluetooth connection
Соединение по Bluetooth 
Bluetooth接続 
藍牙連接 
Bluetooth bağlantısı
Koneksi Bluetooth
Kết nối Bluetooth 
การเชื่อมต่อบลูทูธ
З’єднання Bluetooth
Bluetooth қосу
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USBחיבור
USB توصيلة

USB connection
USB-подключение 
USB接続 
USB 連接 
USB bağlantısı  
Sambungan USB 
Kết nối USB 
การเชื่อมต่อ USB 
Підключення через порт USB 
USB байланысы
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בקרת ניגון
مُتحكم 
 التشغيل

Play control
Управление воспроизведением 
再生コントロール 
播放控制 
Oynatma kontrolü  
Kontrol pemutaran 
Điều khiển phát 
การควบคุมการเล่น 
Керування відтворенням 
Ойынды басқару
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המתנה והתעוררות
وضع ا�ستعداد والتنشيط

Standby & wake-up
Режим ожидания и пробуждения 
スタンバイとウェイクアップ 
待機 & 喚醒 
Bekleme ve uyanma
Siaga & pengaktifan
Chế độ chờ & kích hoạt
สแตนด์บายและการปลุก
Режим очікування і пробудження 
Күту және ояну
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Power output: L/R (Treble): 8W+8W, L/R (Mid-range and bass): 120W+120W     Frequency response: 38Hz-40kHz
Общая выходная мощность: Л/П (ВЧ): 8 Вт+8 Вт, Л/П (СЧ и НЧ): 120 Вт+120 Вт     Частотный диапазон: 38 Гц-40 кГц
総出力パワー：L/R (ツイーター): 8W+8W、L/R (ミッドレンジ、バス): 120W+120W     再生周波数帯域: 38Hz-40kHz 
失真限制的輸出功率：L/R（高音）：8W+8W，L/R（中低音）：120W+120W     額定聲頻率響應範圍：38Hz-40kHz
Toplam çıkış gücü: Sol/Sağ (Tiz): 8W+8W, Sol/Sağ (Mid-aralık ve bas): 120W+120W     Frekans yanıtı: 38Hz-40kHz
Jumlah daya keluaran: L/R (Treble): 8W+8W, L/R (Jarak menengah dan bass): 120W+120W     Respons frekuensi: 38Hz-40kHz
Tổng công suất đầu ra: Trái/Phải (Âm bổng): 8W+8W, Trái/Phải (Dải trung và âm trầm): 120W+120W     Đáp tuyến tần số: 38Hz-40kHz
กำลังไฟขาออกทั้งหมด: ซ้าย/ขวา (เสียงแหลม): 8W+8W, ซ้าย/ขวา (เสียงกลางและเบส): 120W+120W     การตอบสนองความถี่: 38Hz-40kHz
Повна вихідна потужність: Л/П (високі частоти): 8 Вт + 8 Вт, Л/П (середні та низькі частоти): 120 Вт + 120 Вт     Діапазон частот: 38 Гц - 40 кГц
Жалпы шығыс қуаты: L/R (жоғары жиіліктер): 8 Вт + 8 Вт, L/R (Орташа диапазон және басс): 120 Вт+120 Вт     Жиілік сипаттамасы: 38 Гц-40 кГц
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EN    Note: 
•Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product. 
•The bundled USB connecting cable is for audio streaming only. Do not use it for device charging.
•For the need of technical improvement and system upgrade, information and specifications contained herein may be slightly different from actual product. 
    If any difference is found, the actual product prevails. 
RU    Примечание: 
•Изображение приведено для справки. Конструкция может отличаться. 
•Прилагаемый соединительный кабель USB предназначен только для потоковой передачи аудиоданных. Не используйте его для зарядки устройства.
•В связи с необходимостью технического усовершенствования и обновления системы, информация и спецификации, содержащиеся в настоящем 
    документе, могут незначительно отличаться от фактического продукта. В случае различий приоритет отдается реальному изделию.
JP    注:  
• 画像は参照用です。        • 同梱のUSB接続ケーブルはオーディオストリーミング専用です。デバイスの充電に使用しないでください。
• 技術的改善とシステムのアップグレードの必要性、 ここに含まれている情報と仕様に対して、 実際の製品は若干異なる場合があります。 差異があった場合、 
    実際の製品を優先します。 
CN    注意:
• 本說明書上的圖片均為示意圖，可能與實物有偏差。       • 隨附的USB連接線僅用於音頻流。請勿用於設備充電。
• 由於技術和系統升級，所標注的資訊與參數可能與實物有偏差，請以實物為准。
TR    Not:
•Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir.       •Birlikte verilen USB bağlantı kablosu yalnızca ses akışı içindir. Cihaz şarjı için kullanmayın.
•Teknik gelişim ve sistem yükseltme gereksiniminden ötürü, burada mevcut olan bilgi ve özellikler asıl üründen biraz farklı olabilir. Herhangi bir fark görülürse 
    gerçek ürün esas alınmalıdır.
ID    Catatan: 
•Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang sesungguhnya.
•Kabel penghubung USB yang disertakan hanya untuk streaming audio. Jangan gunakan untuk mengisi daya perangkat.
•Untuk kebutuhan penyempurnaan teknis dan peningkatan sistem, informasi dan spesifikasi yang ada di sini mungkin sedikit berbeda dari produk 
    sebenarnya. Jika ada perbedaan ditemukan, yang berlaku adalah produk sebenarnya.
VN    Ghi chú:  
•Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm thực tế.
•Cáp nối USB đi kèm chỉ dành cho việc truyền phát âm thanh. Không sử dụng để sạc thiết bị.
•Để cải tiến kỹ thuật hoặc nâng cấp hệ thống, thông tin và thông số kỹ thuật trong đây có thể hơi khác so với sản phẩm thực tế. Nếu có khác biệt, vui lòng 
    áp dụng theo sản phẩm thực tế.
THAI    หมายเหตุ: 
• รูปภาพนี้ใช้เพื่อเป็นตัวอย่างเท่านั้นและอาจแตกต่างจากสินค้าจริง       • สายเชื่อมต่อ USB ที่ให้มาด้วย ใช้สำหรับการสตรีมเสียงเท่านั้น ห้ามใช้เพื่อชาร์ตอุปกรณ์
• สำหรับความจำเป็นในการปรับปรุงทางเทคนิคและการอัปเกรดระบบ ข้อมูลและข้อจำเพาะในที่นี้อาจแตกต่างไปจากผลิตภัณฑ์จริงเล็กน้อย หากพบความแตกต่างใด ๆ 
  ผลิตภัณฑ์จริงจะมีมากกว่า
UKR    Примітка,
•Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від дійсного виробу. 
•USB-кабель, щоб входить у комплект, призначений тільки для передавання аудіо у потоковому режимі. Не використовуйте його для заряджання 
    пристрою.
•По причині технічного вдосконалення та оновлення системи інформація та технічні характеристики, наведені в цьому документі, можуть дещо 
    відрізнятися від справжніх. У випадку виявлення таких відмінностей правильними вважатимуться характеристики справжнього виробу.
ҚZ    Ескертпе: 
•Суреттер тек иллюстрациялық мақсатта берілген және нақты құрылғыдан өзгеше болуы мүмкін.
•Жинаққа кіретін USB қосылу кабелі тек аудио ағынына арналған. Оны құрылғыны зарядтау үшін пайдаланбаңыз.
•Жүйені техникалық жетілдіру және жаңарту қажеттілігіне байланысты осы құжаттағы ақпарат нақты өнімнен өзгеше болуы мүмкін. Қандай да бір 
    айырмашылықты тапқанда, нақты құрылғы басым күшке ие болады.

EN     Note: 
* Power input: 100-240V~ 50/60Hz       * This plug type is meant for illustration purpose only.
•Power on: Switch the main power buttons on the rear panels to "ON".       •Power off: Switch the main power buttons to "OFF".
Manually re-pair left and right speakers
Two speakers have been paired at the factory before shipment. After powered on, they will reconnect automatically with the indicator on the left speaker (L) 
in solid red. If the wireless connection fails to resume, follow the steps below to re-pair.
1. Power on the right speaker (R), and then press and hold the "Pair" button on its rear panel. The "PAIRING" icon will blink rapidly on the display.
2. Press and hold the "Pair" button on the rear panel of the left speaker (L). The red indicator on the left speaker (L) will blink rapidly.
3. Wait until the red indicator on the left speaker (L) is lit constantly. Then the pairing is complete and wireless connection is established.
Note: If the red indicator on the left speaker (L) is in a breathing pattern, it indicates that the two speakers are not connected. Repeat the above steps.
RU    Примечание: 
* Вход электропитания: 100-240 В~, 50/60 Гц       * Данный разъем показан только для иллюстрации.
•Включение питания: Переключить кнопку основного питания на задней панели в положение «ON».
•Выключение питания: Переключить кнопку основного питания в положение «OFF».
Возобновление сопряжения левой и правой колонок вручную
Обе колонки были сопряжены на предприятии перед отгрузкой. После включения питания они автоматически возобновят соединение, а индикатор 
на левой колонке (L) будет постоянно гореть красным цветом. Если не удается восстановить беспроводное соединение, выполните следующие 
действия для повторного сопряжения.
1. Включите питание правой колонки (R), а затем нажмите и удерживайте кнопку «Pair» на ее задней панели. На дисплее появится и будет быстро 
    мигать значок «PAIRING».
2. Нажмите и удерживайте кнопку «Pair» на задней панели левой колонки (L). Красный индикатор на левой колонке (L) начнет быстро мигать.
3. Дождитесь, когда красный индикатор на левой колонке (L) будет гореть постоянно. Сопряжение выполнено и беспроводное соединение 
    установлено.
Примечание: Если красный индикатор на левой колонке (L) медленно затухает и вновь медленно загорается, это указывает на отсутствие 
соединения между колонками. Повторите указанные выше шаги.
JP    注: 
* 電源入力：100-240V~ 50/60Hz       * このプラグタイプは、 説明のみを目的としています。
• 電源オン: 背面パネルの主電源ボタンを「ON」に切り替えます。       • 電源オフ: 主電源ボタンを「OFF」に切り替えます。
左右のスピーカーを手動で再ペアリング 
2つのスピーカーは、出荷前には工場でペアリングされています。電源をオンにすると自動的に再接続され、左スピーカー(L)のインジケーターは赤で点灯します。
ワイヤレス接続が再開できない場合は、 以下の手順に従って再度ペアリングを行ってください。
1. 右のスピーカー(R)の電源をオンにして、背面パネルの「Pair」ボタンを長押しします。ディスプレイに「PAIRING」アイコンが表示され、素早く点滅します。
2. 左スピーカー(L)の背面パネルの「Pair」ボタンを長押しします。左スピーカー(L)の赤いインジケーターが素早く点滅します。
3. 左スピーカー(L)の赤いインジケーターが点灯するまで待ちます。これでペアリングは完了し、無線接続が確立します。
注: 左スピーカー(L)の赤いインジケーターが呼吸点滅する場合、2つのスピーカーは接続されていないことを示しています。上記ステップを繰り返します。
CN    注意： 
* 電源輸入: 100-240V~ 50/60Hz       * 此插頭類型僅作說明之用。       •開機: 後面板上的電源按鈕切換到“ON”。       •關機: 電源按鈕切換到 “OFF”。
手動重新配對左右音箱
左音箱與右音箱出廠時已經配對。開機後，左音箱（L）上的指示燈長亮紅色即是已連接狀態。如需重連，請按如下步驟重新配對。
1. 右音箱（R）開機後，長按其後面板上的“Pair”鍵，顯示幕顯示“PAIRING”快速閃爍；
2. 長按左音箱（L）後面板上的“Pair”鍵，紅色指示燈快速閃爍；
3. 左音箱（L）上的紅色指示燈長亮，連接成功，配對完成。
注意：左音箱（L）上的紅色指示燈如處於呼吸燈狀態，表示無連接或連接失敗，請重新返回第一步。
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EN    To learn more about EDIFIER, please visit www.edifier.com
For EDIFIER warranty queries, please visit the relevant country page on www.edifier.com and review the section titled Warranty Terms.
USA and Canada: service@edifier.ca
South America: Please visit www.edifier.com (English) or www.edifierla.com (Spanish/Portuguese) for local contact information. 
RU    Дополнительные сведения о EDIFIER см. на веб-сайте www.edifier.com
Для запросов к EDIFIER по гарантийным обязательствам посетите страницу соответствующей страны на www.edifier.com и ознакомьтесь с разделом 
гарантийных обязательств.
JP    EDIFIERについて詳しくはwww.edif ier.comをご覧ください
EDIFIERの保証については、www.edif ier.comの関連ページを参照し、保証条件 (Warranty Terms)というセクションをご覧ください。
CN    更多資訊，可訪問我們的網站：www.edifier.com
關於EDIFIER保修諮詢，可訪問網站www.edifier.com上的相關國家/地區頁面，並查閱 “保修條款” 部分。
TR    EDIFIER hakkında daha fazlasını öğrenmek için, lütfen www.edifier.com sitesini ziyaret edin.
EDIFIER garanti sorguları için, lütfen www.edifier.com sitesindeki ilgili ülke sayfasını ziyaret edin ve Garanti Şartları bölümünü inceleyin. 
ID    Untuk mempelajari lebih lanjut tentang EDIFIER, silakan kunjungi www.edifier.com
Untuk pertanyaan garansi EDIFIER, silakan mengunjungi halaman negara terkait di www.edifier.com dan tinjau bagian berjudul Persyaratan Garansi.
VN    Để tìm hiểu thêm về EDIFIER, vui lòng ghé thăm www.edifier.com
Với các câu hỏi về vấn đề bảo hành của EDIFIER, vui lòng ghé thăm trang web của quốc gia liên quan tại www.edifier.com và xem mục có tựa đề Điều khoản 
Bảo hành.
THAI    หากต้องการเรียนรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับ EDIFIER โปรดไปที่ www.edifier.com
หาต้องการสอบถามเกี่ยวกับการรับประกันของ EDIFIER โปรดไปที่หน้าประเทศที่เกี่ยวข้องบน www.edifier.com และตรวจสอบหัวข้อ เงื่อนไขการรับประกัน
UKR    Для отримання більш детальної інформації про EDIFIER відвідайте міжнародний сайт www.edifier.com або сайт для України - www.edifier.com.ua
Для отримання інформації щодо гарантії EDIFIER відвідайте сайт для України - www.edifier.com.ua, та ознайомтесь з розділом «Гарантія та сервис».
ҚZ    EDIFIER туралы толық ақпаратты алу үшін, өтініш, www.edifier.com сайтына кіріңіз
EDIFIER кепілдік сұрақтары бойынша, www.edifier.com сайтында сәйкес елдің парақшасына кіріңіз және «Кепілдік шарттары» бөлімімен танысыңыз.
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EN    Note:
•USB interface of S3000MK   is built on USB Audio Class 2.0, which supports high-resolution audio with sample rate up to 192kHz. To play such audio, a driver 
    needs to be installed on your Windows computer. You can visit www.edifier.com, search for "S3000MKII", go to its detail page, scroll down to the support 
    information, and click the link to download the driver.
•For further information about the driver, access the following link for details: https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•Make sure that S3000MK   is set as the audio output device. (1) For Windows users, access "Control Panel"→"Sound"→"Play"→"Set as Default" to set 
    "XMOS USB Audio" as the current audio output device. (2) For Mac users, access "System Preferences"→"Sound"→"Output" to select "EDIFIER S3000MKII" as 
    the current audio output device.
•In USB mode, the following sample rates are supported: 44.1kHz, 48kHz, 96kHz, and 192kHz.
Note: 
• The play control in USB mode may vary depending on different audio player applications.
• The volume levels of S3000MK   and your device are not synchronized. To adjust the volume levels, adjust separately.  
RU    Примечание: 
•Интерфейс USB на колонке S3000MK   основан на стандарте USB Audio Class 2.0, поддерживающем аудио сигнал высокого разрешения с частотой 
    дискретизации до 192 кГц. Для воспроизведения такого аудио сигнала необходимо установить драйвер на ваш компьютер с ОС Windows. Чтобы 
    загрузить драйвер, перейдите на сайт www.edifier.com, найдите «S3000MKII», перейдите на страницу с информацией об изделии, прокрутите ее вниз 
    до информации о технической поддержке и нажмите ссылку.
•Дополнительные сведения о ПО драйвера можно найти по следующей ссылке: https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•Убедитесь, что S3000MK   настроено как устройство для воспроизведения звука. (1) Пользователям Windows следует открыть «Панель управления» 
    → «Звук» → «Воспроизведение» → «Устройство по умолчанию», задайте «XMOS USB Audio» в качестве текущего устройства вывода звука. 
    (2) Пользователям Mac следует открыть «Установки системы» → «Звук» → «Выход» и выбрать «EDIFIER S3000MKII» в качестве текущего устройства 
    вывода звука.
•В режиме USB поддерживается следующая частота дискретизации: 44,1 кГц, 48 кГц, 96 кГц и 192 кГц.
Примечание: 
•Управление воспроизведением в режиме USB может различаться в зависимости от различных приложений для воспроизведения звука.
•Уровень громкости S3000MK   и вашего устройства не синхронизирован. Регулировку громкости следует производить по отдельности.  
JP    注: 
• S3000MK   のUSBインターフェースは、USBオーディオクラス2.0に基づいて構築されており、 最大192kHzのサンプルレートのハイレゾオーディオをサポートし
   ます。 そのようなオーディオ再生を行うために、 ドライバーをWindowsコンピューターにインストールする必要があります。 www.edif ier.comにアクセスし、
 「S3000MKII」で検索し、 詳細ページに移動し、 サポート情報にスクロールし、 リンクをクリックすると、 ドライバーをダウンロードできます。
• ドライバーソフトウェアの詳細については、 以下のリンクにログオンして詳細を確認してください：https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
• S3000MK   がオーディオ出力デバイスとして設定されていることを確認してください。(1)Windowsユーザーの場合は、「コントロールパネル」→「サウンド」→
 「再生」→「デフォルトに設定」にアクセスし、「XMOS USB Audio」を現在のオーディオ出力デバイスとして設定してください。(2)Macユーザーの場合は、
 「システム環境設定」→「サウンド」→「出力」にアクセスし、現在のオーディオ出力デバイスとして「EDIFIER S3000MKII」を選択してください。   
• USBモードでは、次のサンプリングレートがサポートされています：44.1kHz、48kHz、96kHzおよび192kHz。
注: 
• USBモードでの再生コントロールは、それぞれのオーディオプレイヤーアプリにより異なる場合があります。
• S3000MK   とデバイスの音量レベルは同期しません。音量レベルを調整するには、個別に調整してください。  
CN    注意: 
•S3000MK  的USB介面晶片採用了USB Audio Class 2.0類型的音頻傳輸標準，以實現對192kHz採樣率音頻信號的支持。因此對於Windows用戶，如要正常使用
    S3000MK  的USB聲卡功能，需要下載專用的驅動程式。您可以訪問www.edifier.com，搜索 “S3000MKII”，進入產品詳情頁，向下滾動滑鼠至支持資訊，然後點擊鏈
    接下載驅動程式。
•驅動程式的詳細說明請訪問以下鏈接進行查看: https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•請確認S3000MK  是否被設置為音頻輸出設備。(1) Windows用戶請打開 “控制面板” → “聲音和音頻設備” → “音頻” → “默認設備” 將 “XMOS USB Audio” 設置為當
    前音頻輸出設備。 (2) Mac用戶請打開 “系統偏好設置” → “聲音” 選項卡，並選擇 “EDIFIER S3000MKII” 為當前音頻輸出設備。
•本機在USB模式下可識別採樣率為44.1kHz、48kHz、96kHz、192kHz的標準數字音頻信號。
注意: 
•USB模式下的播放控制可能會因音頻播放器應用程式不同而有所差異。
•USB模式下，S3000MK  不支持音量同步。如需調節音量，可分別調節音箱端及設備端的音量大小。
TR    Not:
•S3000MK  'nin USB arayüzü, 192 kHz'e kadar örnekleme hızıyla yüksek çözünürlüklü sesi destekleyen USB Ses Sınıfı 2.0 üzerine kurulmuştur. Bu tür sesleri 
    oynatmak için Windows bilgisayarınıza bir sürücünün yüklenmesi gerekir. www.edifier.com adresini ziyaret edebilir, "S3000MKII" araması yapabilir, ayrıntı 
    sayfasına gidebilir, destek bilgilerine gidebilir ve sürücüyü indirmek için bağlantıya tıklayabilirsiniz.
•Sürücü yazılımı ile ilgili daha fazla bilgi için, lütfen ayrıntılar için aşağıdaki bağlantıya bağlanın: https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•S3000MK  'nin ses çıkış cihazı olarak ayarlandığından emin olun. (1) Windows kullanıcıları için, "XMOS USB Audio"’yu mevcut ses çıkış aygıtı olarak ayarlamak 
    için lütfen "Denetim Masası"→"Ses"→"Oynatma"→"Varsayılan olarak Ayarla" sekmesini açın. (2) Mac kullanıcıları için, "EDIFIER S3000MKII"’yi mevcut ses çıkış 
    aygıtı olarak ayarlamak için lütfen "Sistem Tercihleri"→"Ses"→"Çıkış"a gidin.
•USB modunda aşağıdaki örnekleme hızları desteklenir: 44.1kHz, 48kHz, 96kHz, ve 192kHz.
Not:
•USB modundaki oynatma kontrolü, farklı ses oynatıcı uygulamalarına bağlı olarak değişiklik gösterebilir.
•S3000MK   ve cihazınızın ses düzeyleri senkronize değildir. Ses düzeylerini ayarlamak için ayrı ayrı ayarlayın.  
ID    Catatan: 
•Antarmuka USB S3000MK   dibangun di atas USB Audio Kelas 2.0, yang mendukung audio resolusi tinggi dengan laju sampel hingga 192kHz. Untuk memutar 
    audio seperti itu, harus diinstal driver pada komputer Windows Anda. Anda dapat mengunjungi www.edifier.com, cari "S3000MKII", buka halaman detailnya, 
    gulir ke bawah ke informasi dukungan, lalu klik tautan untuk mengunduh driver.
•Untuk informasi lebih lanjut tentang detail perangkat lunak driver, harap masuk ke tautan di bawah ini: https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•Pastikan S3000MK   sudah disetel sebagai perangkat keluaran audio. (1)  Bagi pengguna Windows, akses "Panel Kontrol"→"Suara"→"Putar"→"Atur sebagai Default" 
    untuk mengatur "XMOS USB Audio" sebagai perangkat keluaran audio saat ini. (2) Bagi pengguna Mac, akses "Preferensi Sistem"→"Suara"→"Keluaran" untuk 
    memilih "EDIFIER S3000MKII" sebagai perangkat keluaran audio saat ini.      
•Dalam mode USB, laju sampel berikut didukung: 44,1kHz, 48kHz, 96kHz, dan 192kHz.

    HEB
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Catatan: 
•Kontrol pemutaran dalam mode USB mungkin berbeda tergantung pada berbagai aplikasi pemutar audio.
•Tingkat volume S3000MK   dan perangkat Anda tidak disinkronkan. Silakan atur sendiri untuk menyesuaikan tingkat volumenya.
VN    Ghi chú:  
•Giao diện USB của S3000MK   được xây dựng trên USB Audio Class 2.0, hỗ trợ âm thanh độ phân giải cao với tốc độ lấy mẫu lên tới 192kHz. Để phát âm 
    thanh kiểu này, trình điều khiển cần được cài đặt trên máy tính Windows của bạn. Bạn có thể truy cập www.edifier.com, tìm kiếm "S3000MKII", đi tới trang 
    chi tiết, cuộn xuống thông tin hỗ trợ và nhấp vào liên kết để tải xuống trình điều khiển.
•Để biết thêm thông tin về phần mềm trình điều khiển, vui lòng đăng nhập vào liên kết bên dưới để biết chi tiết: 
    https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•Đảm bảo rằng S3000MK   được đặt làm thiết bị đầu ra âm thanh. (1) Đối với người dùng Windows, truy cập "Bảng Điều Khiển"→"Âm Thanh"→"Phát"→
    "Đặt làm Mặc Định" để đặt "XMOS USB Audio" làm thiết bị đầu ra âm thanh hiện tại. (2) Đối với người dùng Mac, truy cập "Tùy Chọn Hệ Thống"→
    "Âm Thanh"→"Đầu Ra" để chọn "EDIFIER S3000MKII" làm thiết bị đầu ra âm thanh hiện tại.
•Ở chế độ USB, tốc độ lấy mẫu sau được hỗ trợ: 44,1kHz, 48kHz, 96kHz và 192kHz.     
Ghi chú: 
• Điều khiển phát ở chế độ USB có thể khác nhau tùy thuộc vào các ứng dụng trình phát âm thanh khác nhau.
• Mức âm lượng của S3000MK   và thiết bị của bạn không được đồng bộ hóa. Để điều chỉnh mức âm lượng, hãy điều chỉnh riêng lẻ.   
THAI    หมายเหตุ: 
• อินเทอร์เฟซ USB ของ S3000MK   ติดตั้งไว้บน USB Audio Class 2.0 ซึ่งรองรับระบบเสียงที่มีความละเอียดสูงพร้อมกับ Sample Rate ที่สูงถึง 192kHz 
  หากต้องการเล่นระบบเสียงดังกล่าว จำเป็นต้องติดตั้งไดเวอร์บนคอมพิวเตอร์ Windows ของคุณ คุณสามารถเข้าไปดูได้ที่ www.edifier.com ให้ค้นหา "S3000MKII" 
  แล้วไปที่หน้ารายละเอียด เลื่อนลงมาจนถึงข้อมูลที่ให้การสนับสนุน แล้วคลิกลิงก์เพื่อดาวน์โหลดไดเวอร์
 • สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับซอฟต์แวร์ไดรเวอร์ โปรดเข้าสู่ระบบที่ลิงก์ด้านล่างเพื่อดูรายละเอียด: 
  https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
• ต้องแน่ใจว่ามีการตั้งค่า S3000MK   ให้เป็นอุปกรณ์เอาต์พุตเสียงแล้ว (1) สำหรับผู้ใช้ Windows ให้เข้าไปที่ "แผงควบคุม"→"เสียง"→"เล่น"→"ตั้งเป็นค่าเริ่มต้น" 
  เพื่อตั้งค่า "XMOS USB Audio" ให้เป็นอุปกรณ์เอาต์พุตเสียงปัจจุบัน (2) สำหรับผู้ใช้ Mac ให้เข้าไปที่ "ค่ากำหนดของระบบ"→"เสียง"→"เอาต์พุต" เพื่อเลือก 
  "EDIFIER S3000MKII" ให้เป็นอุปกรณ์เอาต์พุตเสียงปัจจุบัน
• ในโหมด USB จะรองรับ Sample Rate ต่อไปนี้: 44.1kHz, 48kHz, 96kHz และ 192kHz      
หมายเหตุ: 
• การควบคุมการเล่นในโหมด USB อาจแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับแอปพลิเคชันของเครื่องเล่นเสียงประเภทต่างๆ
• ระดับเสียีงของ S3000MK   และอุปกรณ์ของคุณไม่ซิงโครไนซ์กัน หากต้องการปรับระดับเสียง ให้ปรับแยกต่างหาก  
UKR    Примітка, 
•USB-інтерфейс S3000MK   побудовано на драйвері USB Audio Class 2.0, який підтримує аудіоформат високої роздільної здатності з частотою 
    дискретизації до 192 кГц. Для відтворення такого аудіо на комп’ютері з ОС Windows потрібно встановити драйвер. Щоб завантажити його, 
    можна знайти на вебсайті www.edifier.com назву «S3000MKII», перейти на сторінку детальної інформації про цей виріб, знайти у її нижній частині 
    інформацію для підтримки і клацнути посилання на драйвер.
•Отримати додаткову інформацію про драйвери можна за посиланням: https://www.xmos.com/support/usb-audio-driver-support
•Переконайтеся в тому, що S3000MK   налаштовано як вихідний аудіопристрій. (1) Користувачам Windows слід відкрити вкладку 
    «Панель керування» → «Звук» → «Відтворення» → «Встановити за замовчуванням», щоб встановити «XMOS USB Audio» як поточний вихідний 
    аудіопристрій. (2) Користувачам Mac слід відкрити вкладку «Системні налаштування» → «Звук» → «Вихід» і вибрати «EDIFIER S3000MKII» як 
    поточний вихідний аудіопристрій.       
•У режимі USB підтримуються такі значення частоти дискретизації: 44,1 кГц, 48 кГц, 96 кГц і 192 кГц.
Примітка, 
•Керування відтворенням у режимі USB може відрізнятися в залежності від використовуваної програми аудіопрогравача.
•Рівні гучності динаміка S3000MK   і вашого пристрою не узгоджуються. Їх регулювання здійснюється окремо.  
ҚZ    Ескертпе: 
•S3000MK   құрылғысының USB интерфейсі USB Audio Class 2.0 негізінде жасалған, ол 192 кГц-ке дейінгі ажыратымдылығы жоғары аудионы 
    қолдайды. Мұндай аудионы ойнату үшін Windows компьютеріне драйвер орнату керек. Сіз www.edifier.com сайтына кіріп, «S3000MKII» дегенді 
    тауып, оның мәліметтер бетіне өтіп, бетті төменге жылжыту арқылы қолдау туралы ақпаратқа өтіп, драйверді жүктеу сілтемесін баса аласыз.
•Драйвердің бағдарламалық құралы туралы қосымша ақпарат алу үшін келесі сілтемеге өтіңіз: 
•S3000MK   құрылғысы дыбыс шығару құрылғысы ретінде орнатылғанына көз жеткізіңіз. (1) Windows пайдаланушылары үшін «XMOS USB Audio» 
    құрылғысын ағымдағы дыбыс шығару құрылғысы ретінде орнату үшін «Басқару тақтасы»→«Дыбыс»→«Ойнату»→«Әдепкі ретінде орнату» 
    тармағын ашыңыз. (2) Mac пайдаланушылары «EDIFIER S3000MKII» құрылғысын ағымдағы дыбыс шығару құрылғысы ретінде пайдалану үшін 
    «Жүйелік баптаулар»→«Дыбыс»→«Шығыс» тармағын ашуы керек.
•USB режимінде келесі іріктеу жиіліктеріне қолдау көрсетіледі: 44,1 кГц, 48 кГц, 96 кГц және 192 кГц.
Ескертпе:    
•USB режимінде ойнатуды басқару әр түрлі аудио ойнатқыш қолданбаларына байланысты әр түрлі болуы мүмкін.
•S3000MK   дыбыс деңгейлері мен құрылғыңыз синхрондалмаған. Дыбыс деңгейін реттеу үшін оларды бөлек реттеңіз.
 

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries.
Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered in the United States and other countries. 
aptX is a trademark of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the United States and other countries.
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EN    Note: 
•On your Bluetooth device, you can search for and connect to S3000MK   in any mode. S3000MK   will try to connect to the device that is connected last time 
    when powered on again. You can only play audio via Bluetooth when S3000MK   is in Bluetooth mode.
•Pin code for connection is "0000" if needed.
•To enjoy all Bluetooth functions of this product, make sure that your audio source device supports A2DP and AVRCP profiles.
•To disconnect from the current Bluetooth device, press and hold the "Volume/Input" knob on the rear panel of the right speaker (R) or the "    " button on the 
    remote control for over 2s.
RU    Примечание: 
•На вашем устройстве Bluetooth можно в любом режиме отыскать устройство S3000MK   и подключиться к нему. При повторном включении питания 
    устройство S3000MK   попытается подключиться к последнему подключенному устройству. Воспроизведение аудио сигнала по протоколу Bluetooth 
    на колонке S3000MK   возможно только в режиме сопряжения по протоколу Bluetooth.
•PIN-код для соединения «0000», если потребуется.
•Для использования всех функций Bluetooth данного устройства, пожалуйста, обеспечьте в подключаемом мобильном устройстве поддержку профиля 
    A2DP и AVRCP.
•Чтобы отключиться от текущего устройства Bluetooth, нажмите и удерживайте кнопку «Volume/Input» на задней части панели правой колонки (R) или 
    кнопку «    » на пульте ДУ в течение более 2 секунд.
JP    注: 
• Bluetoothデバイスでは、 あらゆるモードでS3000MK   を検索し、 S3000MK   に接続できます。 S3000MK   は、 電源を入れると前回接続したデバイスに接続を
   試みます。 S3000MK   がBluetoothモードである場合、 Bluetooth経由でオーディオ再生のみ実行できます。
• パスキーの要求があった場合「0000」を入力します。
• 本製品のBluetooth機能をフルに活用するため、 ユーザーのモバイルデバイスがA2DP、 AVRCPプロファイルをサポートするか確認してください。
• 現在のBluetoothデバイスから切断するには、 右スピーカー(R)の背面パネルにある「Volume/Input」つまみを長押しするか、リモコンの「     」ボタンを2s以
   上長押しします。
CN    注意: 
•S3000MK   的藍牙任何模式下都可見可連。當檢測到上一次連接的藍牙設備，將自動回連。僅在藍牙模式下，連接後可通過藍牙設備播放音頻。
•當建立藍牙連接時，如需輸入PIN碼，請輸入“0000”。
•為保證您能使用產品提供的所有藍牙功能，請確保您的音源設備支持A2DP、 AVRCP協議。
•如需斷開當前藍牙連接，您可以長按右音箱（R）後面板上的“Volume/Input”旋鈕或按住遙控器“    ”鍵達到2秒以上。
TR    Not:
•Bluetooth cihazınızda herhangi bir modda S3000MK  'yi arayabilir ve bağlanabilirsiniz. S3000MK   tekrar çalıştırıldığında en son bağlantı kurduğu aygıta 
    bağlanmayı deneyecektir. S3000MK   Bluetooth modundayken yalnızca Bluetooth yoluyla ses çalabilirsiniz.
•Gerekir ise bağlantı için pin kodu "0000" dır.
•Bu ürünün tüm Bluetooth fonksiyonlarının tadını çıkarmak için ses kaynağı aygıtınızın A2DP ve AVRCP profilleri olduğundan emin olun.
•Bluetooth bağlantısını kesmek için sağ (R) hoparlörün arka panelinde bulunan "Volume/Input” ayarına basın ve basılı tutun veya uzaktan kumanda üzerindeki 
    "    " düğmesine 2sn boyunca basın.
ID    Catatan: 
•Pada perangkat Bluetooth, Anda dapat mencari dan menyambung ke S3000MK   dalam mode apa pun. S3000MK   akan mencoba menyambung ke perangkat 
    yang terakhir kali tersambung saat dihidupkan kembali. Anda hanya dapat memutar audio melalui Bluetooth ketika S3000MK   dalam mode Bluetooth.

    HEB

       SA

•Kode pin untuk koneksi adalah "0000" jika dibutuhkan.
•Untuk menikmati semua fungsi Bluetooth dari produk ini, pastikan perangkat sumber audio Anda memiliki profil A2DP dan AVRCP.
•Untuk memutuskan sambungan dari perangkat Bluetooth saat ini, tekan dan tahan tombol "Volume/Input" di panel belakang speaker kanan (R) atau tombol 
    "    " pada remote control selama lebih dari 2 detik.  
VN    Ghi chú:  
•Trên thiết bị Bluetooth, bạn có thể tìm kiếm và kết nối với S3000MK   ở bất kỳ chế độ nào. S3000MK   sẽ cố gắng kết nối với thiết bị được kết nối lần trước khi 
    bật lại nguồn. Bạn chỉ có thể phát âm thanh qua Bluetooth khi S3000MK   ở chế độ Bluetooth.
•Nếu bị yêu cầu, mã pin để kết nối là "0000".
•Để tận hưởng toàn bộ chức năng Bluetooth của sản phẩm này, vui lòng đảm bảo thiết bị nguồn âm thanh của bạn có chế độ A2DP và AVRCP.
•Để ngắt kết nối khỏi thiết bị Bluetooth hiện tại, hãy nhấn và giữ núm "Volume/Input" ở mặt sau của loa bên phải (R) hoặc nút "    " trên điều khiển từ xa trong 
    hơn 2 giây.
THAI    หมายเหตุ: 
• คุณสามารถค้นหาและเชื่อมต่อกับ S3000MK   บนอุปกรณ์ Bluetooth ของคุณได้ไม่ว่าจะอยู่ในโหมดใดก็ตาม S3000MK  
  จะพยายามเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อไว้ครั้งล่าสุดเมื่อมีการเปิดเครื่องอีกครั้ง คุณสามารถเล่นเสียงผ่าน Bluetooth เมื่อ S3000MK   อยู่ในโหมด Bluetooth เท่านั้น
• หากจำเป็นต้องใช้ รหัสพินสำหรับการเชื่อมต่อคือ "0000"
• หากต้องการเพลิดเพลินกับฟังก์ชันบลูทูททั้งหมดของผลิตภัณฑ์นี้ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์แหล่งกำเนิดเสียงของคุณมีโปรไฟล์ A2DP และ AVRCP แล้ว
• หากต้องการยกเลิกการเชื่อมต่อจากอุปกรณ์ Bluetooth ที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน ให้กดปุ่ม "Volume/Input" บนแผงด้านหลังของลำโพงด้านขวา (R) ค้างไว้ หรือปุ่ม "    " 
  บนรีโมทคอนโทรลนานกว่า 2 วินาที 
UKR    Примітка,
•На пристрої Bluetooth можна виконати пошук і підключитися до S3000MK   в будь-якому режимі. S3000MK   буде намагатися підключитися до того 
    пристрою, до якого він був підключений останнього разу. Відтворювати аудіо через Bluetooth можна, тільки коли S3000MK   перебуває в режимі 
    Bluetooth.
•У разі необхідності введіть пін-код: «0000» для підключення.
•Щоб користуватися всіма функціями Bluetooth цього виробу, переконайтеся, що ваш пристрій джерела звуку має профілі A2DP і AVRCP.
•Щоб перервати підключення до поточного Bluetooth-пристрою, натисніть і утримуйте регулятор «Volume/Input» на задній стінці правого динаміка (П) 
    або кнопку «    » на пульті дистанційного керування більше 2 секунд.  
ҚZ    Ескертпе: 
•Bluetooth құрылғысында кез келген режимде S3000MK   дегенді іздеп, оған қосылуға болады. Құрылғы келесіде іске қосылған кезде S3000MK   
    құрылғысы соңғы рет жалғанған құрылғымен байланысуға әрекеттенеді. S3000MK   құрылғысы Bluetooth режимінде болған жағдайда ғана Bluetooth 
    арқылы дыбысты ойнатуға болады.
•Қосылуға арналған Pin коды-қажет болса, «0000».
•Берілген құрылғының барлық Bluetooth мүмкіндіктерін пайдалану үшін дыбыс көзі құрылғысында A2DP және AVRCP профильдері бар екеніне көз 
    жеткізіңіз.
•Ағымдағы Bluetooth құрылғысынан ажырату үшін оң жақ динамиктің (R) артқы панеліндегі «Volume/Input» тетігін немесе қашықтан басқару пультіндегі 
    «    » түймесін 2 секундтан артық басып тұрыңыз.

TR    Not: 
* Güç girişi: 100-240V~ 50/60Hz       * Bu fiş türü sadece açıklama amacıyla konmuştur.
•Güç açik: Arka paneldeki ana güç düğmesini "ON" tarafına çevirin.       •Güç kapali: Ana güç düğmesini "OFF" konumuna getirerek kapatın.
Sağ ve sol hoparlörleri manuel olarak yeniden eşleştirin.
İki hoparkör teslimattan önce fabrikada eşleştirilmiştir. Açıldıktan sonra, yeniden bağlanırlar ve sol hoparlördeki (L) gösterge sabit kırmızıdır. Eğer kablosuz 
bağlantı devam edemez ise lütfen aşağıdaki tekrar eşleme adımlarını takip edin.
1. Sağ hoparlörü (R) açın ve arka panelindeki "Pair" düğmesine basın ve basılı tutun. Ekranda "PAIRING" simgesi hızlıca yanıp söner.
2. Sol hoparlörün arka panelindeki "Pair" düğmesine basın ve basılı tutun. Sol hoparlördeki (L) kırmızı gösterge hızlıca yanıp söner.
3. Sol hoparlör (L) üzerindeki kırmızı gösterge devamlı yanana kadar bekleyin. Böylece eşleme tamamlanır ve kablosuz bağlantı kurulur.
Not: Sol hoparlördeki (L) kırmızı gösterge yanıp sönüyorsa bu, iki hoparlörün bağlı olmadığını gösterir. Yukarıdaki adımları tekrar edin.
ID    Catatan: 
* Input daya: 100-240V~ 50/60Hz       * Jenis steker ini dimaksudkan untuk ilustrasi saja.
•Daya nyala: Alihkan tombol daya utama di panel belakang ke posisi "ON".       •Daya mati: Alihkan tombol daya utama ke "OFF".
Memasangkan kembali speaker kiri dan kanan secara manual
Dua speaker telah dipasang di pabrik sebelum pengiriman. Setelah dinyalakan, speaker akan tersambung kembali secara otomatis dengan indikator 
di speaker kiri (L) berwarna merah solid. Jika koneksi nirkabel gagal dilanjutkan, ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk memasangkan kembali:
1. Nyalakan speaker kanan (R), lalu tekan dan tahan tombol "Pair" di panel belakangnya. Ikon "PAIRING” akan berkedip cepat di layar.
2. Tekan dan tahan tombol "Pair" di panel belakang speaker kiri (L). Indikator merah di speaker kiri (L) akan berkedip cepat.
3. Tunggu hingga indikator merah di speaker kiri (L) menyala terus. Kemudian pemasangan selesai dan koneksi nirkabel dibuat.
Catatan: Jika indikator merah di speaker kiri (L) berada dalam pola hembusan, maka ini menandakan bahwa dua speaker belum tersambung. 
Ulang langkah-langkah di atas.
VN    Ghi chú: 
* Công suất đầu vào: 100-240V~ 50/60Hz       * Loại phích cắm này chỉ được dùng cho mục đích minh họa.
•Bắt nguồn: Chuyển các nút nguồn chính ở mặt sau sang "ON".       •Tắt nguồn: Gạt nút nguồn chính sang vị trí "OFF".
Ghép nối lại loa trái và phải theo cách thủ công
Hai loa đã được ghép nối tại nhà máy trước khi xuất xưởng. Sau khi bật nguồn, loa sẽ tự động kết nối lại với đèn báo trên loa trái (L) luôn sáng có màu đỏ. 
Nếu không tiếp tục được kết nối không dây, hãy làm theo các bước bên dưới để ghép nối lại: 
1. Bật nguồn loa phải (R), sau đó nhấn và giữ nút "Pair" trên bảng điều khiển phía sau. Biểu tượng " PAIRING" sẽ nhấp nháy nhanh trên màn hình.
2. Nhấn và giữ nút "Pair" ở mặt sau của loa trái (L). Đèn báo màu đỏ trên loa trái (L) sẽ nhấp nháy nhanh.
3. Đợi cho đến khi đèn báo màu đỏ trên loa trái (L) sáng liên tục. Sau đó, quá trình ghép nối hoàn tất và kết nối không dây được thiết lập.
Ghi chú: Nếu đèn báo màu đỏ trên loa trái (L) nhấp nháy theo nhịp hít thở, hai loa chưa được kết nối. Lặp lại các bước trên.
THAI    หมายเหตุ: 
* กำลังไฟฟ้าขาเข้า: 100-240V ~ 50/60Hz       * ปลั๊กประเภทนี้ใช้เพื่อเป็นภาพประกอบเท่านั้น     
• เปิดเครื่อง: สลับปุ่มเปิด/ปิดบนแผงด้านหลังให้เป็น "ON"       • ปิดเครื่อง: เปลี่ยนปุ่มเปิด/ปิดหลักเป็น "OFF"
จับคู่ลำโพงด้านซ้ายและขวาด้วยตัวเองอีกครั้ง
มีการจับคู่ลำโพงท้ังสองด้านจากโรงงานก่อนทำการจัดส่ง หลังจากเปิดเคร่ือง ลำโพงท้ังสองด้านจะเช่ือมต่ออัตโนมัติพร้อมกับไฟแสดงบนลำโพงด้านซ้าย (L) กะพริบเป็นสีแดง 
หากการเชื่อมต่อไร้สายล้มเหลวในการดำเนินการต่อ โปรดทำตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อจับคู่ใหม่:
1. เปิดลำโพงด้านขวา (R) จากนั้นให้กดปุ่ม "Pair" บนแผงด้านหลังค้างไว้ ไอคอน "PAIRING" จะกะพริบอย่างรวดเร็วบนหน้าจอแสดงผล
2. กดปุ่ม "Pair" บนแผงด้านหลังของลำโพงด้านซ้าย (L) ค้างไว้ ไฟแสดงสถานะสีแดงบนลำโพงด้านซ้าย (L) จะกะพริบอย่างรวดเร็ว
3. รอจนกว่าไฟแสดงสถานะสีแดงบนลำโพงด้านซ้าย (L) จะติดสว่างขึ้นอย่างต่อเนื่อง จากนั้นการจับคู่จะดำเนินการเสร็จสมบูรณ์และสร้างการเชื่อมต่อแบบไร้สาย
หมายเหตุ: หากไฟแสดงสถานะสีแดงบนลำโพงด้านซ้าย (L) กะพริบเป็นจังหวะ แสดงว่ายังไม่ได้เชื่อมต่อลำโพงทั้งสองด้าน ทำขั้นตอนข้างต้นอีกครั้ง
UKR    Примітка, 
* Живлення: 100-240 В~ 50/60 Гц       * Цей тип роз’єму використано лише для зображення. 
•Увімкнення живлення: Переведіть вимикач живлення на задній стінці в положення «ON».
•Вимкнення живлення: Переведіть вимикач живлення в положення «OFF».
Виконайте повторне парування лівого і правого динаміків вручну
Два динаміки було спаровано на заводі перед відвантаженням. Після ввімкнення вони автоматично відновлюють з’єднання, причому індикатор на лівому 
динаміку (Л) світиться червоним кольором. Якщо бездротове з’єднання не відновилось, виконайте наступні дії для повторного поєднання:
1. Увімкнувши правий динамік (П), натисніть і утримуйте кнопку «Pair» на його задній панелі.  На дисплеї буде швидко блимати значок «PAIRING».
2. Натисніть і утримуйте кнопку «Pair» на задній панелі лівого динаміка (Л). На лівому динаміку (Л) почне швидко блимати червоний індикатор.
3. Зачекайте, доки червоний індикатор на лівому динаміку (Л) не почне світитися постійно. Це означатиме, що бездротове з’єднання встановлено.
Примітка, Якщо червоний індикатор на лівому динаміку (Л) повільно блимає, це означає, що два динаміки не з’єднано. Повторіть дії, описані вище.
ҚZ    Ескертпе: 
* Қуат кірісі: 100-240В~ 50/60Гц       * Штекердің бұл түрі иллюстрацияға арналған.
•Қуатты қосу: Артқы панельдегі басты қуат түймелерін «ON» күйіне ауыстырыңыз.       •Қуат өшіру: Басты қуат түймесін «OFF» күйіне ауыстырыңыз.
Сол және оң жақ динамиктерді қолмен жөндеу
Жөнелту алдында зауытта екі динамик жұптастырылады. Қуат қосылғаннан кейін олар автоматты түрде қайта байланысып, сол жақ динамиктегі 
индикатор (L) қызыл болып жанады. Егер сымсыз байланыс үзілсе, қайта жұптау үшін төмендегі қадамдарды орындаңыз. 
1. Оң жақ динамикті (R) іске қосып, артқы панельдегі «Pair» түймесін басып тұрыңыз. Дисплейде «PAIRING» белгішесі тез жыпылықтай бастайды.  
2. Сол жақ динамиктің (L) артқы панеліндегі «Pair» түймесін басып тұрыңыз. Сол жақ динамиктегі қызыл шам (L) тез жыпылықтай бастайды.
3. Сол жақ динамиктегі (L) қызыл шам тұрақты жанғанша күтіңіз. Осыдан кейін жұптастыру аяқталып, сымсыз байланыс орнатылады.   
Ескертпе:  Егер сол жақ динамиктегі (L) қызыл индикатор тыныс алу үлгісінде болса, бұл екі динамиктің байланыспағанын білдіреді. Мұндай жағдайда 
жоғарыда сипатталған әрекеттерді қайталаңыз.


